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Pronunciation & =

IPA Symbols E R EMRFTFS

Vowel Sounds ¢ # Consonant Sounds % 5
a: calm, ah b bed, rub

act, mass d done, red
al dive, cry f fit, if
ar fire, tyre g good, dog
av out, down h hat, horse
avo flour, sour ] yellow, you
e met, lend, pen k king, lick
el say, weight 1 lip, bill
ea fair, care m mat, ram
1 fit, win n not, tin
i seem, me p pay, lip
12 near, beard r run, read
D lot, spot S soon, bus
QU note, coat t talk, bet
foH claw, forth ¥ van, love
21 boy, joint w win, wool
U could, stood X loch
w you, boom Z 700, buzz
(O] poor, sure J ship, wish
8t turn, third 3 measure, leisure
A fund, must n sing, working
3 the first vowel in about tf cheap, witch
i the second vowel in very 0 thin, myth

0 then, bathe
dz joy, bridge
Notes i5tAA :

A% ] R F L B A R(TPA) A 740 35, I R S 4n 0T 5 O A BRI, & SRk E T
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Introduction 3| =

Collins COBUILD has been in existence for more than 20 years, collecting and analysing increasingly
large quantities of written and spoken English. All the statements that COBUILD makes are based on
an examination of the English language in use, as represented in The Bank of English — our present
collection, which now stands at over 650 million words. #i[ & ¥iCOBUILD{#] #i 2 %1 4 1] 5 4 (2
2048, BT RN oA (A5 T B Sk SETEREHL 5 H (R0, BEoA R, M BICOBUILD L #ifty
T AT SR R U W LA e 1 18 35 3B 2 I 4o i RIF 28 g 6 L CETRAT A8 PR 1EHH%E The
Bank of Englisheh #3317 74y J&o, H ANZIEEHER L lid6.51L i,

This dictionary continues the established tradition of COBUILD Dictionaries in providing clear and
detailed information about the English language. The explanations are all written in full sentences,
and are based on the information we have derived from The Bank of English. The examples are all
taken from this corpus, and represent real language in use; that is to say, each example is a chunk of
language that served a purpose in a real text or conversation, and is not made up. 4<ia] i 4E£5: | f]
#ITCOBUILD in] S EAT {54 , $ (A S8 TERHE I TS . A Tal L1 1] S5 6 SC 4 BB FH 4
f1), LA The Bank of English wp & SR IERHE BOAMRNE . 18] 5% (G 1IE 2 SRE E BETE R, b 95bn
o P eb ) FE 5B 55 L BV (9 0 S 95 SO AR sloxet i v fe PRIV 18 2 AR, i B SR as k4% .

I'he Bank of English ZiEiE B

The Bank of English is a computer-held store of thousands of texts of English, known as a corpus.
These texts range from serious novels, through popular fiction, newspapers, magazines and junk
mail, to informal spoken conversations. About 25% of the texts are American, and a further 5%
come from varieties of English such as Australian and Singaporean. At the time of writing, this
corpus stands at over 650 million words, of which 20 million words have been transcribed from
spontaneous speech. The Bank of English sz {7 i 7 T FHL b AR & ple T b oy 318 e A% ¥
J4, BOTE L (corpus), IXSESCAS N ZE ) IZ , 6 o 0 /N Ud L 3 10 32245 L 4R FII ST 355 79 S a1
M PEFNAEIE SR DB SR, (B SEiEEb v, 294325%05 1 95 [E S 15, 55 A 5%HE AR IE 3¢
U BTN SE 15 AT 2 PR AR . I Af SR B A TRl B, SR TERHE BTiE B C 2t id 6,512 1],
492,000 5 15K [ B AR FSRIIRIEIC T,

The corpus is a rich store of information about the language. It enables dictionary writers to
examine how words have been used, and to write dictionary entries which reflect the central
and typical uses of the language. Every entry in this dictionary is based on the evidence of the
corpus. % IEEHAAFfilf T A0 S TELE & 15 8., 1) S BEH 0T LA vh 53 4 F 5 1l 15 A 4n i {i
HID, th e 5 HRENS (A BL Se TE R0 15 MR I 1) 4% o A Tl B BT A4 1] % 2 LA 26 18 ) %
Ay (s o

By using the corpus, we are able to establish which are the common and important meanings of a
word, and which are the main grammatical patterns. This information is then carefully assembled
by the editors and presented in a clear and detailed way. fif By iZiEEHE AT AT AR A~ 1l W,
N EEE S, I HLRIZARN 2 S 1 R A . PRI IX S5 B £ ot Tl B N B A S 7
S RTINS S L kL

The Entries 17 8%

As with all COBUILD dictionaries, explanations of meaning are presented in full sentences. This
style of explanation enables us to present words in their typical context, and to show the typical
grammatical patterns associated with them. The direct and informal style of the explanations is
similar to the way in which teachers in a classroom would explain what a word means. 5 ] #f 1t
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COBUILD Z 51| i £t 1] 8 AH [] , A< L] 179 B8 SL4x 5056 P 8 4) o R FfoRE SCAURS i T (1T RE 9%
FE SR U B b I A 1Al B R 5 2 AR S A B LB A A L S R i A A R SLAUR
Bl 2 Vil 75 154 0 b U i ] SO D 5

The way the explanations are written shows you what the typical contexts, typical collocates, and
typical structures are. For example, the explanation of meaning 1 of sanction says BeFRRE L5 2CHE
0% P B SR L B | ORI B BN U SE A (Bif4n sanction [YEE S SCIRAN T -

If someone in authority sanctions an action or practice, they officially approve of it and
allow it to be done.

This shows that the subject of the verb sanction is normally a person, and that it must be a person in
authority. This information is important if you have to make a choice between the words sanction or
allow, for example, because it shows you the sort of context in which the word will typically occur.
%88 S % WA Zhia sanction M9 TEE AR A, i HAESEAE ., RAMEAE sanction F1 allow X P4
TR R, bR B N T, PR A %A B R W] T I S ILAE TR R S

The explanation of meaning 17 of run says il run fH5 174> SLIANT -

When you say that vehicles such as trains and buses run from one place to another, you
mean they regularly travel along that route.

This shows that this meaning of 7un is used only of vehicles, and so you would not say of your regular
journey to school or work that you ‘run’ there. i%F LW SCIF T Y run (ST 4548, ESNIORSS
TN s YRR ik A HE run.

Typical grammatical structures are also given in the explanations. For example, verbs which
typically occur in the passive voice are defined in the passive. The first meaning of reserve says
LR VB O S Kt 2 R R LR 2 L (Bl o R T R S R A B ia] BB U DA B s I LAY
H, reserve EE—A> LIANT

If something is reserved for a particular person or purpose, it is kept specially for that person
or purpose.

This use of the passive in the explanation reflects the most typical usage in the language. and is
supported by the grammar note in the extra column, which says: usu passive. B SCh i ah 2SR 8
FH M T X A IR AELE 2 b gm0 7 9 ELAERH RS sh Al LB IEFRIE . usu passive (3 &
#eah).

The explanations are often illustrated by examples, which are taken directly from The Bank of
English. The examples have been carefully chosen to reflect typical collocations and structural
patterns, and to show the word being used in a natural context. 1al ¥ S22 R BIIEANEA B .
ik Mo IE£R L2 M The Bank of English fi B, 25t {7 40%R 51 , HEAS SR 1] 15 (1) g AU R RO N2y
Pk, I HURBLIZ AL [ SRTESE A e o F AT O

The Extra Column BHfin =

Information about frequency, grammar and pragmatics is provided in the extra column, enabling
you to find this information at a glance, separately from the main column of explanations and
examples. This means that you will always know where to find information: explanations and
examples for each meaning in the main column, with the other information laid out alongside it. i]
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S LB L R AR S 1 B B TR RS T, 15 6 & e SCRIIIE A = (R A2 53 T, (138 REAS—
BT oA, X Rk 2 s 2 AT LA it IR EL R B AR (7 B —— A SUIUA R SURNBIEHE(E £ 1
REHL, HoAbfE B SE .

Frequency 1735

The corpus also enables us to provide information about frequency, so that whenever you look up a word
you can see immediately if it is a very common word or not. About 80% of the entries in the dictionary
have a frequency marker in the extra column. They work on a scale from 5 blue diamonds down to one
blue diamond. TE4}FE I E T 1RENSHR LIRS 1% . . AT (5 13538 (£ A7 Tl REAE T BIAR G E A- 11
S L AT R 2980% iR 46 (ER DAL Fp A TSR RIS . TRISTSY TGk e R BILA LA €
BIhRIL, B Eg BILA— Ak A ZSTARIC.

Words with five blue diamonds are the common grammar words, such as the, with, also and so on,
as well as the more common vocabulary items such as stand, sit, and think. This is the smallest
group of words, but because they are the most frequent words, they form a huge proportion of the
language. #iA7 T (0 S5 TEFF S0 the, with, also %% A IALA R stand, sit I think
e TR M RN . X e e B i B — 2], L R T TR A fEIZbriE & b 5 LR

1EH K.

Words with four blue diamonds are also very common words, and together with the five-diamond
words account for 75% of all English usage. FA5 PUA™ i (2 TS A TR AR L S5 1o
I (SR SR 2 o 9 A SR 75%.

Words with three, with two, and with one blue diamond are progressively less frequent. And
finally, some entries in the dictionary have no frequency band marker at all. These are words
which you are more likely to read or hear than use regularly. Frf —1~. AT — A~ I 35
T B A AT A E R P, I o A T g b A A 2B 5% 8 4 B TSI BlbRIC , X AL
i) 183 51 BT B O HL S O AL IR AR (.

At the back of the book, we have listed all the words in the top three frequency bands. 7EA~ 1 #)5
i F A 151 T R R e ) = A Bl e I BT A L

Grammar 5%

Grammar information is provided for all meanings, starting with a basic word class such as VERB,
N-COUNT. and so on. If there is something important to say about restrictions, or about typical
patterns, this information is provided after a colon (:). It also includes information about the
grammatical patterns associated with each sense, and some semantic relations like synonyms and
antonyms. The information is coded for brevity. There is a list of abbreviations used in the grammar
notations on page xv-xvi, and an explanation of the word classes and patterns on pages XVii-XXViil.
AT SUITERR (L T 1B 05 0, | R R AR 2645 8, 4 VERB (&hid]). N-COUNT ("%t
Vi) M AT S T i PR I e SR BT O 13 B A SR MU T S G)EH. AR R
(4 54/ LT M B TA S A LA R ] SR, SR STl % —Se1E UAH B, Ch i I, X A5 8,
DANE A A TR . fExvEXviTT 2 H T IEEPRERIIIER, xviiFxxviil UL TR SR k48
Pl T B,

Pragmatics i&H

In some entries, you will see in the extra column a box with such words as *approval’, ‘emphasis’,
‘politeness”, etc. inside it. It shows certain pragmatic information about the word concerned. Boxes
like these indicate that some words are often used when trying to achieve certain goals or fulfil

X



particular intentions: expressing approval, emphasizing what one is saying or showing politeness, etc.
SR SR L & B A~ 5 #E, Bl 45 approval, emphasis, politeness ZEfRiE. X B
A Z Ay — S il M5B, X PG HEZRMIANTH FH e in A 5 iy B 8 ss B A Fh 3
Pl , an & oRBE ] | o IR BT B T sl 2 FL3R

Style and Register iE{&F0iE 1,

Information about style, register and regional variation is also provided in this dictionary.
Vocabulary items that are used in British English and not American English are labelled BRIT: and
similarly American vocabulary items are labelled AM. This information is placed within [] at
the end of the definition. In many cases, the explanations will tell you what the equivalent word
or expression is in the other region. Other labels indicate formal and informal language, spoken
language, and so on. A Al #LA R T 15 A | T SR sk A8 (R %5 05 v (5 8. T S SETE
AN T35 B SEE W IRNC#BbRE T EBRIT 3, [ A%, SRS [ S il ob (8 FH i # AR TIAM
KL, MIE B AR TR R, fEVF 2G0T, B S i B Tl e ik 77
HAE T — X I3 ] st B 2eik 753, Hofth— 28R bron HE RIS AREAUHE | 1R
FHIE.

The Appendices Mt

This book does not quite finish at the end of the dictionary text. Following it, you will find 19 pages
of illustrations, all specially drawn for this book. And there are several appendices, listed on the
contents page, which provide information on geographical place names in English, numbers, dates,
time and weights and measures. Finally, the words in the top three frequency bands are listed. ] #
WESCES R 2 J5 AR 190U & | AR S il B . BEONEA 24 B, b= 4 (2 H =& 51 71|
H LR S TE A4 B B IR AR EE R s, RSB S T RS e i ) =2 B
Wi,

As with all COBUILD Dictionaries, it is our aim to provide information clearly and precisely.
We welcome feedback from users, and are always pleased to hear your views. If you have any
comments or criticisms of this dictionary, please write to us. 5 H{BCOBUILD {81 —4FfE, F%( 179
S AR IR A TR A E W AR T R . TRV S PR S S L R R T O K
WLo B PLI3E A A 1] AT AT AL PP S 1, #B AT 5 15 4 U3k 1.

Collins COBUILD
HarperCollins Publishers
Westerhill Road
Bishopbriggs

Glasgow G64 2QT
Great Britain



Guide to the Dictionary Entries i3] % BH

COLOURHEADWORDS e ticm ot oo b mcmmiom come ooy mcoms st om0 oot oo . ALTERNATIVE
LA=AG =] ' ad-vis-er /xd'vaiza/ (advisers) also advisor. #®®>< ' SPELLINGS S Z{&

1+ An adviser is an expert whose job is to give N-COUNT
| advice to another person or to a group of

+ people. i [ 1 In Washington, the President

\ and his advisers spent the day in meetings. {E

v TR, G R fth B ) ] — 8 S HD E T

! % . [...a careers adviser. ¥l Jisi|i]

i ad-vi-so-ry /:rd'vallzsri/ (advisories) ] An ®®000

PRONUNCIATION

rE FULL SENTENCE

advisory group regularly gives suggestions ADJ
and help to people or organizations, especially
about a particular subject or area of activity.
st () £ $2 {3 25 i 19 [FORMAL X 1 O
..members of the advisory committee on the
safety of nuclear installations... % 1% W& % 4>
e i3] 25 53 25 9k B3 O Now my role is strictly
advisory. FLLE, &I ) € L UE AR @ An N-COUNT

I DEFINITIONS
|
1
|
|
|
1
'
I
|
i advisory is an official announcement or repo
I
1
!
I
1
1
1
1
!
1

BaBX

: MEANING SPLITS

that warns people about bad weather, diseases, or NIFARIR
other dangers or problems. (& |- KU %EH sk
Fofth el (]80T ) 23 45, %4l TAM £10 26
states have issued health advisories. 264>\
L0 A T (G .

ad-vo-ca-cy /'®dvakasi/ @] Someone’s #00CO
advocacy of a particular action or plan is their N-SING

IMPORTANT
GRAMMATICAL
STRUCTURES
BEEIEEGN

| act of recommending it publicly. #l147" s #2158 1 =support

1 gk [FORMAL X1/ support your advocacy

\ of free rade. T FEURE th S Tk, @

' An advocacy group or organization is one that N-UNCOUNT
,  tries to influence the decisions of a government =/obby

t or other authority. ##i% [AM %1 Consumer

: advocacy groups are not so enthusiastic

: about removing restrictions on the telephone
 companies. (RAE e B A A ET IR

v RFHLIE 28 Al

, ad'vo‘cate (advocates, advocating, advo- ®##0C
: cated)
! The verb is pronounced /'®dvakeit/. The
i [noun is pronounced /'®dvakat/. & idl i%
| £ l'edvakeit/, # iaigE/ edvakat/,
R yvou advocate a particular action or VERB
! plan, you recommend it publicly. #ll4" #1¢ =recommend
i {5 5k [FORMAL £ X100 Mr Williams is a Vn
| conservative who advocates fewer government

1 controls on business. T W He A Ak A4S (R Y
VR ESRBORE MR At i kL, O .. the Veed
I

!

1

1

1

1

1

1

I

1

T

1

HYPHENATION
POINTS

L INFLECTED
S HTEEITR

FORMS
BT

NOTES ON
PRONUNCIATION
EitAA

Europe-wide strategy advocated by Jacques
Delors to get people back to work. H

vi, + fE U Wi AW S LA AR ul 1A% i i

1 3d F 1 A KON 1) He g (2 An advocate of N-COUNT
a particular action or plan is someone who =proponent
recommends it publicly. #il §"# 4 15 &
[FORMAL .= X ] O He was a strong advocate

of free market policies and a multiparty system.

fth & il 5 pR R R SR, @
advocate is a lawyer who speaks in favour N-COUNT

eone or defends them in a court of law. =lawyer

REGIONAL AND
STYLE LABELS
AR AR

CROSS REFERENCE TO
EXTRA INFORMATION
SREMER

LEGAL £ 41 — See Usage Note at
WL lawyer (1915 W] [@ An advocate N-COUNT
for a parNgular group is a person who works

for the intexgsts of that group. (A ¥ — 3%

N) il &4 TAM %] O ...advocates for the
homeless... 2y JCFE a1 NIEF & &

vi



Guide to the Dictionary Entries i7] 2%} A

1 1
1 1
MENU TO HELP : e [
NAVIGATE LONGER | @ DISCOURSE USES %15 H#: 'I
ENTRIES ! | @ADJECTIVE USES # % 1al Fl i ;
BRAZNENXE | |0 PHRASAL VERB USES i FREQUENCY
: i i s i INFORMATION
| @ even /'i:van/ [ You use even to suggest $69e¢ f IR
;| that what comes just after or just before it in Ap i
1| the sentence is rather surprising. #& %: £ O i
' He kept calling me for years, even after he :
| got marricd.. $4F ,rf i PR BT ruf i, #t ;  BERTGA
£ AE M A 45 UL 5. O Even dark-skinned : :;’\LfrgrggnNA;mN AND
women should use sunscreens... 5k % M. Bz Bk |

19 £t 37 120 PG g, (O 1 cannot come EEE R RAER AT

to a decision about it now or even give any
indication of my own views... B{ERAGEXF L
PEtEfToE, EEE A DR LM AL
ANREMEAEMING 7. [ He didn 't even hear what
I said. fth $& %W WK B 2. 2] You use 4
even with comparative adjectives and adverbs to 4p
emphasize a quality that someone or something [Epias:
has. (5% A @IlIA T AR GE T ) 90, dx

INFORMATION ON
PRAGMATICS
CLEAR SENSE SPLITS ERER

I 57 XRFRIE

% [ It was on television that he made an even
stronger impact as an interviewer... {F 75 % i
Fo R E A B3k T RN . O Stan
was speaking even more slowly than usual.
W PRiimEE T,

PHRASES 3 You use even if or even though to sjaast
indicate that a particular fact does not make the

rest of your statement untrue. HI{f (] Cynthia

is not ashamed of what she does, even if she

ends up doing something wrong... ¥ V4 4l Ji:

A St 1 B 142 T O 6 ) 2 1, B (o B 2% LI

W] ity BT (A0 R B . O Even though I'm
supposed to be working by myself, there are

other people who 1 can interact with. B {£ %
Fe—A N LR, ook & ol LAFN A 2

[4] You use even so to introduce a surprising phpasE
fact which relates to what you have just said. Rl —peverhe. _y
{fi gt s RAEXHE [SPOKEN w2351 The bus pss
was only half full. Even so, a young man asked
Nina if the seat next to her was taken... 25 ¥

| PR PRI T e RAFAN, — R

W R ] JE BB A S5 R AT A A,

i\ She has never given up her nationality. Even

1\ 5o, her opponents argue that she is not a true

V| Burmese. M A T FE A f 1R . BOE Angt
VA RS A B AN A FL TR R4 ) N,

: @ even /'i:van/ = Please look at category 8 #¢
1 to see if the expression you are looking for
| is shown under another headword. LA ¥ % Jii
1

|

1

1

1

1

1

!

|

1

1

1

U

SYNONYMS [5] .17

CROSS REFERENCE
INFORMATION
WITHIN AN ENTRY
RENSAER

ARSI s A 2 W8 5. (3 An apy
even measurement or rate stays at about the -consran
same level. ANAEf : fH5EMY O How important

is it to have an even temperature when you're
working?... TAERHRFRO A £ 46

SEWE? [ The brick-built property keeps the
temperature at an even level throughout the

vear. HEHEIE (IR b7 - 42 47l FE #RRE PR 4510

%E. ¢ evenly He looked at Ellen, breathing nnv

N\ evenly in her sleep. {ts F5 45 (EOUME hF 1) )

'\ fr3RfE, [2An even surface is smooth and flat. AD

v\ L s X O The tables are fitted with a =ievel
I
I
I

CORPUS EXAMPLES
Sk BIE R BRI BILE

DERIVED WORDS
IRAETR

glass top to provide an even surface. H}2E 51

LAY, XA ICHT 4 T BlIf there  ADJ



Style and Register iE{AF0iE 15

E SETE B, AT SR o ST T B TR A B RE ( A sS BB . AR L] SR AE X I 2 1R 1 e
FeR AT SUIBF 25 HY T A (e PN B A B AR D615 Bl T35 B HH B RE 3
RIS R /KRB R, HE LI,

o SRR 22 b 7 FRAE T 1 A S T i (6 K S T FH 3 v B Oy TR R R
(A e 4 ] A L R 26 T V(P 0 L %, s 40 ST AR AR, 7 RE AT AT B LA B {5 % b
A1 HE AR E S ME

A< A o [ E RS B The Bank of English, 35 SEA (1942 96 (B e 15 Fn o8 B ik, L&
Vi1 B SLITUEA FH R I 1 4 [ 1 ol 35 [ BB X, ATl Sl I, BT BINIEIG A v A
Ly A HEEL,

Geographical labels HSFRE

[BRIT 4] 27 b ok el Hofb (i sl LAM 35 205 52 1k 36 [ LA St {8 sl
7 L [E SETE T NI I el % 25 [ ST T A I AR 8T, 4%
o 22 H ] AR R 55 [ SEiE TR I 2520 5 12 ] B AR R e DR T

ot M b 2 F s R L (b by 35 FH A 9515, 40 TAUSTRALIAN {81, [IRISH & /R*21,
[NORTHERN ENGLISH #if% = |t F1 [SCOTTISH k%=1 5.

Style labels iE{EFRZE
[BUSINESS #1: 2 L% Faglkisk, [MILITARY 4). FoRiZial £ % A4%EFH

#11 annuity i, 21 armour
[COMPUTING it%iblY: #s E%M Fit%  [OFFENSIVE HiL): Zor vl fig 'S Ll &
PL4518% , 411 chat room fth A, S AT A 122 2 10 ] T 20 5 o7 I S (i
[DIALECT 77 5): £/ FREERIET & i, 4n cripple
b, A aint [OLD-FASHIONED it i1 Zéori ##1 Ait

[FORMAL EX1: #REEMTERLe MR EEHEARIE, 2 dashing
& AER . B FTE I, SO2 T T 54 (RUDE JE4LY: 3 S RRARIE T REERELE A

WCH 2 NIESEIR A gratuity LA R RV A T 1 A A R 2 18] 1
[HUMOROUS H4#kY: = % JH sk 45 H A 1 J57. 8 G (i , 4n bloody

W A A BRI A gents [SPOKEN [if): #&EEMT 1 kikiE,
[INFORMAL HkEs): Foar M FEE A 5 i 235, 4 pardon

Kb RIEFFL NG b, 40 pep talk [TECHNICAL Aif): Zemt %M Fikie
[JOURNALISM #ill): 2 msiinl 4= % i W, 3 o R 25 9 T2 R X 5 R

T, glass ceiling iE S A 2515 40 biotechnology

[LEGAL i ft):. %5 £ %M Tkt et [TRADEMARK fifrl: &R T A br
i g B UL N i g2 A0 E g A, 4l St 401 hoover

manslaughter [VERY RUDE E5 740LY: 5% sk bric st
[LITERARY ): Z&x %M /0B, ek K2 BN g R A S LB A RN AT AR %
FH A sceA A EL, 41 plaintive P L] 7 3 S i FH L 4n fuck

[IMEDICAL [£): 5 %M Pl soikt,  [WRITTEN Zi8): 2R FEM THliks,
Ko phi P A= AE 155 A (8 H , 4 psychosis il A FH T 1Sk A, 4 avail



Pragmatics iZ

AT FE S ek B R E 1. RS . 2OR% 35 R % R Rt s A
MR I, AT S S e S B S AN R A R E SR B ARIURE Dt & TEHRE D . BFRIXFIRE
HERUMGE TR . & TFaREA RN, J 0 T E 5 0 Pk 5 T XA —Fhe & BNE S
T fe PR 55 {6 PR 25 B AR s I sl S ik S8 0 B 1, X Rk A5 SR 0 B B PRI | L 1R
R ST EL B 1, SRR RE MR S RS ELE.

A R 25018 P At 5 AN AH R . A A0 ib (o i BEFh s S ) s h S BLTE B R sk
Sl TRLIE S IE I, BRIk, A S5 2R 2 S R AR AT AE £ 1 RS Bk R f Ik
WO,

i T-HI#K 857 COBUILD A fdi F 915 ¥} % The Bank of English Y5 T =& mo LR, 3 f14E
H I ] 318 B i G A A 18 R E AL lan, Sl o A TR, JeA RS T LR (E
FFI % DA 28305 0 B B S 130 L 20 17 I sl o TR FIT 16 P 8 1 A ] 2k 5 2L

A ] B b P SR (i 2 2 T DS UE A TR RN B I — S E A R SETE A 2 R e AN
{8 25 T 0 B R AT e T AR BEsk 2 b, FRATIAFBLES F THEBISEH: . FRAT BT sk i il ik AE R
DS BV AT 7T HEAORRZE 10 i AR O TE S B . A Tal s L BRI AR R e an T sk

ik

Bl R AT RO P ] s e i A A N SR i) L W UR A BT IR M 1Y) A sl SN ol B
[, 4 angelic ( RAE M) o

i

A R A AT 1% AR P B 2 IR SR N Bl I, FEWI R AT BT IR BN 8 DR
B, brat (B/NT) .

gl

% o i Fn e 1k X0 AT LA I ot 8 T e iR (R 04, , 41 never-ending  (7k JEIA IERY) o

i 28

A5 2 o ] o 2R R eIk A S i sl B A 1%, 4 unfortunately  (ASsEHh) .

1

Yo iE AT R % Al AN s 2 B AT PR A (1 F i SULE R A TE B T (R P A PR i b AT
o BgTAERE, 2n hi (W), congratulations (% &177).

Lo

Y e b RN 25k o T A K 2T L3R A S0, AN SRR Far Bt , A elderly (L1 T AR£CM)
s

F1IEFS 1 v B 3 2 (PR 22 1ali An 2 ik Sl e W |1 4 AT AR G PR 2 11 L S PR e 4
A % A, B AT 5 Rl FAS SBRR A S e T, ik 2 Tl Fn 2 5k AT IR Ll U R R R 1R T A
presumably (JCHE) .

T A 1A SR i e hg A BB A T A2 2] o TE AR AR & o oRAE ST R, T
oAl 1V (5 P U 330 R B fteb & S 2 S A RE MR is i PR B, CIRURREAT RALLE W 4h
B0 IR 5\ SR e, SO BESCBLURIIE FH H A0, RERSBCEh s 1l B4, il SRR R
F AR, BT A S AN B B 868 1 i 28 Tt 20

X1v



List of Grammatical Notations iZ 2%

Word classes ir] 3

ADJ

ADV

AUX

COLOUR
COMB

CONJ
CONVENTION
DET

EXCLAM
FRACTION
LINK

MODAL
N-COUNT
N-COUNT-COLL

N-FAMILY
N-IN-NAMES
N-MASS
N-PLURAL
N-PROPER
N-PROPER-COLL

N-SING
N-SING-COLL

N-TITLE
N-UNCOUNT
N-UNCOUNT-
COLL

N-VAR
N-VAR-COLL

N-vOC

NEG

NUM

ORD

PASSIVE

PHRASAL VERB

PHRASAL VERB-
ERG

PHRASAL VERB-
LINK

adjective 2751

adverb Fllid]

auxiliary verb Bhzhis]
colour word i {4 1s]
combining form #4)ia] B.5r
conjunction %]
convention it FH 15
determiner PR 1]
exclamation &Y i
fraction 43 % i)

see WL V-LINK

modal verb 1% Z5zh 1]
count noun #J % #41#]
collective count noun

AT R A 240

family noun 5<JZE KK i3 #417]
noun in names % Ff 44 id]
mass noun 4% Jit £ 1a]
plural noun & %% $41i]
proper noun &£ £
collective proper noun
LHES &I

singular noun #.%¢ £ 1d]
collective singular noun
RIS 2]

title noun k¥ £ ix]
uncount noun A~ ] ¥ £ i)
collective uncount noun
ENCIE- & oAt
variable noun #J 2% £ ix]
collective variable noun
DR SOEAT)

vocative noun FM- 4% il
negative 7 7 i

number £ ix]

ordinal JF#iil

see . V-PASSIVE
phrasal verb %1%zl
see WL V-ERG

see il V-LINK

PHRASAL VERB-
PASSIVE

PHRASAL VERB-
RECIP

PHRASAL VERB-
RECIP-ERG

PHRASE

PREDET

PREP

PRON

PRON-INDEF

PRON-INDEF-
NEG
PRON-NEG

PRON-PLURAL
PRON-POSS

PRON-RECIP
PRON-REFL

PRON-REFL-
EMPH
PRON-REL
PRON-SING
QUANT
QUANT-PLURAL

QUEST
RECIP
VERB
V-ERG
V-LINK
V-PASSIVE

V-RECIP
V-RECIP-ERG

V-RECIP-
PASSIVE

see . V-PASSIVE
see WL V-RECIP
see . V-RECIP-ERG

phrase % i
predeterminer fif PRz 1]
preposition 71 i
pronoun fXis]

indefinite pronoun
A i

indefinite negative
pronoun 7 A~ 7 fX ]
negative pronoun

e AR in]

plural pronoun 4% %4 fXis]
possessive pronoun

IR RS AW

reciprocal pronoun

AR AT

reflexive pronoun

Jx B AR 1R

emphatic reflexive
pronoun 5% ] iz B 4815
relative pronoun ¢ % f{ ]
singular pronoun #5 {14
quantifier £ 7 i

plural quantifier

CE ¢ At

question word %E[1] ]
see W, V-RECIP

verb #fjix]

ergative verb {E#% zh 1
link verb 1% # Al is]
passive verb

w1 A A i

reciprocal verb #H £ 2J)is]
ergative reciprocal verb
VER&AH B 2D 1]

passive reciprocal verb

WA 1 A AH B4 i)



Words and abbreviations used in patterns &% 4544 & H I B0 B 1R B 45 B85

adj
adj-compar

adj-superl

adjective group JZ %% ialial4fl
comparative form

JEzE iR LR B
superlative form

T il i i P 3K

adv adverb group &llin]id]ZH

amount word or phrase indicating an
amount of something % & i &%
Ko i

as if clause beginning with as if or as
though L), as if 8% as though JF
SN IOPNCTE % e)

brd-neg broad negative /' X 77 i £ 44

cl clause 4 f) Bl f)

colour colour word /i 2 15]

compar comparative form LLALZR A

cont continuous FEFTH A

def-n definite noun group
R AT EN

def-n-uncount definite noun group with an un-
count noun
i3et o NEI S E A T EIECE

def-pl-n definite noun group with a noun
in the plural
PR 5 H 4 T L] 4L

det determiner PR il

-ed past participle of a verb
ahinlid 247 1A

group noun group, adjective, adverb, or
prepositional phrase 4 i i .
TEZE 16 | @i S A il T

imper imperative #r{#

inf infinitive form of a verb
i AE A

-ing present participle of a verb
B ialELALE Sy 1]

it ‘introductory’ or ‘dummy’ it
S T E s FE Y it

like clause beginning with /ike
LA like 3k 9N A1)

n noun or noun group
EALEZ AT

n (not pron)

names

neg
non-recip

noun group, but not a personal
pronoun # alial 4 (A4 4E AR
i)

names of places or institutions
Hb F5 B LAY 24 R

negative word @ 7 in]

verb pattern with no reciprocal
meaning JCAH B I Eh iRl ZE #4)

n-proper
num
n-uncount

oft
ord
P

passive
pl
pl-n

pl-num
poss
prep

pron
pron-indef
pron-recip
pron-refl
pron-rel
quest
quote

sing

sing-n
supp

that
to-inf

usu
v-cont
V-ed
V-ing
v-link

way

wh

proper noun %A s

number %4 i]

uncount noun or noun group
with an uncount noun A~ 7 4 %,
] AN Al # 4# 1al AlAL

often £

ordinal J74i]

particle, part of a phrasal verb
/I iA], B TE A iRl —ER 5
passive voice #zhiE A

plural & %%

noun in the plural, plural noun
group, co-ordinated noun group
CR EATINCE EA TN TEIE S
LEATIE

plural number & %4 i
possessive 314
prepositional phrase or prepo-
sition 4T 1% 15 s 1 1]

pronoun fXid]

indefinite pronoun A~ fXid]
reciprocal pronoun #H £ fid]
reflexive pronoun J & {14
relative pronoun > % {14
question word £E (7] ]

direct speech E#:5|1&

singular #1547

noun in the singular #1.4% % 1]
supplementary information
accompanying a noun

EATEINES

‘that’-clause that M 41)

the to-infinitive form of a verb
i to R A AV E S

usually i &

verb or verb group

Zhia) s g ia] el

continuous verb 4E£E Mz in]
past participle of the verb
Zhidlict 2 55 1A

present participle of the verb

e BLAE 57 1]

link verb i% % #)id]

way preceded by a possessive
determiner Aif 7 BT A7 £ PR o2 i
1) way

wh-word, clause beginning
with a wh-word 457 %E (1] i) 8k
e e ia] 5 | i A



